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名單  
Lista 

 

本辦公室以散位合同方式聘請勤雜人員職程第一職階勤雜人員(雜役範

疇)一名，經於二零一五年四月十五日第十五期第二組《澳門特別行政區公

報》刊登通過審查文件並輔以專業面試方式進行普通對外入職開考的通告。

現公佈投考人臨時名單如下：  

Lista provisória dos candidatos ao concurso comum, de ingresso externo, através 

do recrutamento documental, complementado por entrevista professional, para contrato 

de assalariamento, de uma vaga de auxiliar, 1.º escalão (área de servente), da carreira de 

auxiliar, do Gabinete do Presidente do Tribunal de Ú ltima Instância, aberto por aviso 

publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, n.º 15, II 

Série, de 15 de Abril de 2015: 

 

准考人：  
Candidatos admitidos: 

序號 

Nº 

收件編號 

Nº do recibo 

姓名 

Nome 

01 19 歐陽彩麗 AO IEONG CHOI LAI 

02 39 歐陽潤柳 AO IEONG ION LAO 

03 56 歐陽柳芳 AO IEONG LAO FONG 

04 17 陳亞月 CHAN A UT 

05 97 陳桂嬋 CHAN KUAI SIM 

06 32 陳觀笑 CHAN KUN SIO 

07 90 陳朗宜 CHAN LONG I 

08 96 陳靄嫻 CHAN OI HAN 

09 62 陳愛華 CHAN OI WA 

10 67 陳順娟 CHAN SHUN KUEN 

11 48 陳施施 CHAN SI SI 

12 50 曾雄雄 CHANG HONG HONG 

13 57 周玉麗 CHAO IOK LAI 

14 81 周結芳 CHAO KIT FONG 

15 89 周婉環 CHAO UN WAN 

16 10 謝珍容 CHE CHAN IONG 

17 98 謝麗娜 CHE LAI NA 
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序號 

Nº 

收件編號 

Nº do recibo 

姓名 

Nome 

18 43 謝瑞明 CHE SOI MENG 

19 40 鄭淑英 CHEANG SOK IENG 

20 70 程北雁 CHENG PAK NGAN 

21 15 張莉莉 CHEONG LEI LEI 

22 88 張秀芬 CHEONG SAO FAN 

23 59 鄭展明 CHIANG CHIN MENG 

24 07 詹燕貞 CHIM IN CHENG 

25 58 趙家如 CHIU KA YU 

26 80 曹引蓮 CHO YIN LIN 

27 44 蔡麗蘇 CHOI LAI SOU 

28 45 徐小紅 CHOI SIO HONG 

29 53 曹麗兒 CHOU LAI I 

30 18 蔡潔冰 CHOY KIT PING 

31 04 朱黃瑞霞 CHU WONG SOI HA 

32 29 馮鳳珍 FONG FONG CHAN 

33 08 馮黃婉志 FONG WONG UN CHI 

34 20 何彩霞 HO CHOI HA 

35 51 何少萍 HO SIO PENG 

36 14 何濤敏 HO TOU MAN 

37 69 許寶寶 HOI POU POU 

38 06 許定喜 HOI TENG HEI 

39 25 洪彬彬 HONG PAN PAN 

40 37 黃風雪 HUANG FENGXUE 

41 79 易雪芳 IEK SUT FONG 

42 71 葉曉敏 IP HIO MAN 

43 84 龔麗忠 KONG LAI CHONG 

44 72 關佩欣 KUAN PUI IAN 

45 63 郭錦玲 KUOK KAM LENG 

46 24 鄺金珠 KUONG KAM CHU 

47 46 黎曉雯 LAI HIO MAN 

48 77 林美玲 LAM MEI LENG 

49 28 林秀娟 LAM SAO KUN 
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序號 

Nº 

收件編號 

Nº do recibo 

姓名 

Nome 

50 49 劉超群 LAO CHIO KUAN 

51 93 劉慶生 LAO HENG SANG 

52 41 劉家和 LAO KA WO 

53 64 李霞 LEE HA 

54 13 李燕冰 LEI IN PENG 

55 76 李麗萍 LEI LAI PENG 

56 31 李秀妙 LEI SAO MIO 

57 35 李少梅 LEI SIO MUI 

58 05 梁頌研 LEONG CHONG IN GLORIA 

59 09 梁燕清 LEONG IN CHENG 

60 86 梁潤梅 LEONG ION MUI 

61 65 梁麗紅 LEONG LAI HONG 

62 11 梁敏 LEONG MAN 

63 47 梁美娟 LEONG MEI KUN 

64 03 梁保財 LEONG POU CHOI 

65 60 梁帶金 LEONG TAI KAM 

66 85 梁月嫦 LEONG UT SEONG 

67 02 林青山 LIN QINGSHAN 

68 22 林小娟 LIN XIAOJUAN 

69 23 羅佩敏 LO PUI MAN 

70 54 羅小紅 LO SIO HONG 

71 61 羅智彤 LOW CHI TONG 

72 30 馬毅敏 MA NGAI MAN 

73 68 麥惠珍 MAK WAI CHAN 

74 12 莫嘉聰 MOK KA CHONG 

75 78 吳玉英 NG IOK IENG 

76 83 吳小紅 NG SIO HONG 

77 74 吳婉婷 NG UN TENG 

78 55 施森森 SHI SENSEN 

79 01 冼美怡 SIN MEI I 

80 66 蕭文浩 SIO MAN HOU 

81 36 蘇佩霞 SOU PUI HA 
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序號 

Nº 

收件編號 

Nº do recibo 

姓名 

Nome 

82 87 孫詠賢 SUN WENG IN 

83 82 譚永秀 TAM WENG SAO 

84 26 俞桑 U SONG 

85 75 袁惠媚 UN WAI MEI 

86 99 屈慕芸 WAT MOU WAN 

87 94 黃珍仲 WONG CHAN CHONG 

88 95 黃長養 WONG CHEONG IEONG 

89 16 王玉玲 WONG IOK LENG 

90 38 黃坤妹 WONG KUAN MUI 

91 21 黃敏華 WONG MAN WA 

92 34 黃梅芬 WONG MUI FAN 

93 33 黃森娥 WONG SAM NGO 

94 73 王渝濤 WONG U TOU 

95 92 胡佩蓮 WU PUI LIN 

96 42 吳真真 WU ZHENZHEN 

97 52 周燕英 ZHOU YANYING 

 

有條件限制的准考人： 

Candidatos admitidos condicionalmente : 

序號
Nº 

收件編號 

Nº do recibo 

姓名 

Nome 

備註 

Nota 

01 91 周忠翰 CHAU CHUNG HON a), b), c) 

02 27 潘鳳清 PUN FONG CHENG b) 

 
a) 欠交有效身份證明文件副本（須出示正本作核對）； 

Por falta da cópia autenticada do documento de identificação válido (é necessária 

a apresentação do original para confirmaçãos)；  

b) 欠交要求的學歷及證明文件副本（須出示正本作核對）； 

Por falta da cópia dos documentos comprovativos das habilitações académicas 

exigidas (é necessária a apresentação do original para confirmaçãos)； 

c) 欠交履歷。 

Por falta de nota curricular. 

 

根據第 23/2011 號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十
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八條第四款之規定，有條件限制的准考人應自本名單公佈之日起計十個工作

日內補交缺失或證明符合要件，否則將被除名。 

Os candidatos admitidos condicionalmente devem apresentar os documentos em 

falta no prazo de dez dias úteis, para supressão de deficiências ou prova de requisitos, a 

contar da data da publicação desta lista, nos termos do n.º 4 do artigo 18.º do 

Regulamento Administrativo n.º 23/2011 «Recrutamento, selecção, e formação para 

efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», sob pena de exclusão. 

 

如有垂詢，請於辦公時間內聯絡本辦公室人力資源處曾先生或胡小姐

（電話：83984372 / 83984159）。 

Para mais informações, por favor contacte o Sr. Chang ou a Sra. Wu (tel: 83984372 

/ 83984159) da Divisão de Recursos Humanos deste Gabinete, dentro das horas de 

expediente. 

 

於二零一五年五月二十六日。 

Aos 26 de Maio de 2015. 

 

典試委員會 

Júri 

主席 

Presidente 

陳瑞芳 

Chan Soi Fong 

 

 

 

 

 

委員 

Vogal 

陳燕玲 

Chan In Leng 

委員 

Vogal 

李世和 

Lei Sai Vo 

 

 


